
BADIA DI CAMPOLEONE
TOSCANA



Nasce dal sogno del conte Ugo Marchese di Toscana, cresce nel Medioevo con il 
lavoro ed preghiera – ora et labora – dei Monaci Benedettini, l’antica Abbazia 
si trasforma nel Settecento in nobile dimora ed esprime l’arte delle antiche 
maestranze ed il gusto del saper vivere nella quiete e nell’otium della campagna.

Si Aprano le porte, ed a Voi lo splendore di Badia di Campoleone!

Badia di Campoleone...

The ancient Abbey began as the dream of Count Ugo, Marquis of Tuscany and 
expanded in the Middle Ages through the efforts of the Benedictine monks. In the 
eighteenth century skilled craftsmen transformed it into an aristocratic residence 
where the peace and tranquillity of the countryside reign.

Welcome to the splendour of Badia Di Campoleone!



Badia di Campoleone sorge su un’altura, lambita da ansa del fiume Arno, 
un tempo ben protetta dalle fortificazioni longobarde di Castelluccio e di 
Castellaccio. Quest’area inespugnabile, dove al suo interno sorgerà l’Ab-
bazia veniva chiamata Campus Leonis, Campoleone appunto. La leggen-
da vuole che il Conte Ugo, Marchese di Toscana (958-1001) abbia fatto 
costruire, per pentimento religioso, sette abbazie tra cui quella di Campo-
leone, successivamente affidata all’ordine dei Benedettini. Nel 1064 la 
visita del papa Alessandro II conferma l’importanza e il prestigio acquisito 
dall’abbazia. Nel XIII secolo, in epoca comunale, l’abbazia diventa una 
vera e propria potenza feudale monastica, tanto che nel 1214 le milizie 
aretine distruggono parte degli edifici del monastero. A metà XV secolo il 
pontefice Niccolò V trasforma l’abbazia in Commenda. Nell’ aprile del 
1527, l’esercito imperiale sotto il comando del duca Carlo di Borbone, 
si accampò presso Campoleone e ne distrusse il Castello, il monastero e 
la chiesa abbaziale. I “marchesi-abati” Della Stufa si occuparono della 
ricostruzione di una parte della chiesa e della casa dell’abate. Nel 1727 
la nobile famiglia Aretina dei Bacci eredita tutti i possedimenti di Campo-
leone. Così, sulle rovine dell’antica chiesa abbaziale, iniziò la costruzione 
della Villa. Nel 1789, tutto il patrimonio passa a Lorenzo de’ Giudici e 
poi ad i suoi eredi Persichetti. La famiglia De Giudici venderà la struttura 
nel 1999. Dal 2000 al 2005 la Villa, gli annessi ed i giardini vengono re-
staurati. Nel 2005 il Relais apre le porte agli ospiti, dal 2011 la famiglia 
proprietaria gestisce direttamente l’attività ricettiva.

Badia di Campoleone rises on a hill above a bend in the River Arno, once 
well protected by the Lombard fortifications of Castelluccio and Castel-
laccio. This impregnable area where the Abbey stands was given the name 
Campus Leonis, in other words ‘Campoleone’. Legend has it that Count 
Ugo, Marquis of Tuscany (958-1001) built seven abbeys as a penance, one 
of which was Campoleone, subsequently entrusted to the Benedictine order. 
The visit in 1064 of Pope Alexander II confirmed the importance and pres-
tige the Abbey had acquired. In the 13th century, during the period of the 
self-governing communes, the Abbey became a veritable monastic feudal 
power, so much so that in 1214, the attack by the Arezzo militia destroyed 
part of the monastery buildings. In the mid-15th century, Pope Nicholas V 
turned the Abbey into a commenda, a form of ecclesiastical trust. In April 
1527, the imperial army under the command of Duke Charles of Bourbon 
encamped at Campoleone and destroyed its castle, the monastery and the 
abbey church. The “marquises-abbots” Della Stufa saw to the reconstruc-
tion of part of the church and the abbot’s house. In 1727 the noble family 
Bacci from Arezzo inherited the entire Campoleone property and began 
the construction of the Villa on the ruins of the abbey church. In 1789 the 
property passed to Lorenzo de’ Giudici, and later to his heirs, the Persi-
chetti family. The De Giudici family sold the complex in 1999. Between 
2000 and 2005 the Villa, outbuildings and grounds were restored, and in 
2005 the Hotel opened its doors to guests. Since 2011 the owners of the 
property have run the hotel as a family concern. 



Un bosco secolare e selvaggio abbraccia e protegge i 
possedimenti dell’Antica Abbazia, mentre all’improvviso si 
apre il cancello, ed il verde ordinato ed architettonicamente 
definito dei giardini all’italiana mostra la ragione dell’uomo 
sulla natura; a protezione delle resedi fu eretta una cinta 
muraria che racchiude i 5 ettari di parco della Villa. Convive 
il giardino con la piscina, il campo da tennis con gli uliveti, 
ovunque aree di ristoro all’ombra di alberi generosi.

An age-old wood encircles and protects the ancient Abbey 
estate. Suddenly the gate opens onto the ordered green 
geometry of the Italianate gardens, where the hand of man 
has defined and shaped nature. Encircling, protective walls 
enclose the Villa’s five hectares of parkland with its gardens 
and swimming pool, tennis court and olive groves. There is 
always a place rest and relax beneath the generous shade of 
spreading trees.



Il giardino all’italiana ospita un incantevole area piscina, 
dotata di zona prendisole e di un caratteristico padiglione 
di fine Ottocento adibito a piccolo Bar, qui è possibile 
gustare un menù leggero con selezione di freschi vini bianchi, 
proposte dedicate all’estate ed arricchite con varietà di frutta 
e gelato artigianale. 

The delightful swimming pool in the middle of the Italianate 
garden has a sunbathing area and a distinctive pavilion from 
the late 19th century, now used as a small bar serving a light 
summer menu, a selection of chilled white wines, and a variety 
of fresh fruit and homemade ice-cream.



Mentre La luce del sole illumina e riscalda le grandi stanze e vivifica gli affreschi dei 
saloni il pensiero vola lontano al passato, quali eventi vissero in questi luoghi? quali le 
persone che vi abitarono? E subito la vista delle imponenti absidi porta con se la fatica 
dei Monaci Benedettini che intorno all’anno Mille le eressero, mentre gli stemmi, che 
compaiono sulla pietra dei frontoni e degli architravi, ci rammentano gli agiati momenti 
dei Della Stufa, degli Albergotti e dei Persichetti de Giudici, ed un busto testimonia le 
ricorrenti visite di papa Leone XIII. 

...un passato che vive nel presente...

As the sunlight illuminates and warms the spacious rooms and brings to life the frescos in 
the salons, thoughts inevitably stray to the past. What events have taken place here? Who 
lived here once upon a time? The impressive apses of the ancient Abbey, still visible in the 
structure of the Villa, bring to mind the efforts of the Benedictine monks who built them 
around the year 1000. The armorial bearings on the stone pediments and lintels are a 
reminder of the affluence of the noble families Della Stufa, Albergotti and Persichetti 
De Giudici, while a bust of Pope Leo XIII records his frequent visits.

... the past alive in the present...



L’arredamento delle camere si propone classico ed elegante, 
i tendaggi riprendono i colori degli affreschi giocando con 
fantasie damascate e raso rigato, a farsi onore i pezzi di 
alto antiquariato di Arezzo; l’arte dell’accoglienza, viva in 
questa Villa, impone che ogni stanza sia diversa dall’altra, 
per dimensioni, per colori, ma soprattutto per sensazioni. 

The room furnishings are classic and elegant in style. Curtains 
in patterned damask and striped satin echo the colours of the 
frescoes and harmonise with select pieces of antique furniture 
acquired from Arezzo’s antiquarians. In keeping with our 
philosophy of hospitality, each room in the Villa is unique 
in form and décor, but above all in the atmosphere it creates. 







Nel cuore della Toscana,
con la Toscana nel cuore…

La tradizione culinaria del territorio Aretino parla di grandi carni – la Chianina- e 
di pasta fresca tirata a mano, i nostri chef fanno della tradizione il credo della cucina 
di Badia di Campoleone, dedicando proposte della cucina colonica all’osteria e 
preparazioni raffinate al ristorante.

L’enoteca, ricca di prestigiose etichette, si propone per degustazioni ricorrenti dove 
salumi e formaggi del territorio si armonizzano con vini selezionati e particolari annate.

Arezzo’s traditional cuisine includes excellent meat – such as beef from the famous 
Chianina breed of cattle – and homemade fresh pasta. Our chefs at Badia di 
Campoleone put tradition at the centre of their art, preparing farmhouse recipes for the 
osteria and refined meals for the main restaurant.

Our wine cellar, stocked with many renowned wines, is available for wine tastings of 
selected wines and particular vintages accompanied by locally produced cooked meats 
and cheeses. 

In the heart of Tuscany, with Tuscany in the heart…



Dall’eleganza dei piatti prelibati e raffinati, alla tradizione 
vera e genuina della Terra di Arezzo, un connubio 
inscindibile accomunato dalla freschezza degli ingredienti e 
dalla più vicina provenienza come l’olio extravergine di oliva 
dell’azienda di proprietà.

From the elegance of refined menus to the genuine traditions 
of our local Arezzo cuisine: our food is an inseparable 
combination of fresh ingredients and locally supplied produce, 
such as the extra virgin olive oil from our own farm.





La nostra osteria: paste fresche, all’uovo o ripiene, rigorosamente 
fatte a mano, selezioni di salumi e l’indimenticabile bistecca 
chianina IGP

Our osteria serves strictly homemade, fresh egg or filled pasta, 
a selection of fine cold meats and the unforgettable PGI 
Chianina steak.



...possiamo darvi di più...

Il Centro Benessere, ospitato nelle antiche cantine voltate sarà luogo di completa 
distensione, luce suffusa e silenzio per allontanare la stanchezza della quotidianità

La chiesa di Badia di Campoleone diviene luogo di esposizione, di riunione, e di 
promozione. Una cornice di eccellenza, dotata di tecnologia d’avanguardia, per 
rendere ogni meeting un successo indelebile.

...we can give you more...

Our Wellness Centre is located in the ancient vaulted cellars. Silent and softly lit, it is 
an oasis of complete relaxation, a retreat from daily stress and fatigue. 

The Badia di Campoleone church provides a perfect setting for exhibitions, meetings 
and marketing events. Excellent facilities, including the latest technology, enhance the 
success of every meeting



Il “cammino” all’interno del centro benessere distenderà 
il vostro corpo e la vostra mente prima in un percorso con 
sauna, bagno turco, doccia emozionale e pausa in piscina 
idromassaggio, e poi continuerà con una selezione di massaggi 
e/o trattamenti estetici da scegliere fra le nostre proposte.

A treatment in our Wellness Centre will relax your body 
and mind in a programme that includes a sauna, Turkish 
bath and sensory shower. Take a pause in the whirlpool tub 
before continuing with a selection of massages and/or beauty 
treatments from our range.



La sala congressi è ospitata all’interno dell’originaria chiesa 
della villa. L’ambiente, ampio e confortevole, può accogliere 
fino a 90 persone, ed è corredato di internet wi-fi , telefono, 
videoproiettore e sistema di amplificazione.

The conference room is housed inside what was once the Villa’s
church. The spacious and comfortable hall can accommodate
up to 90 people and is equipped with Wi-Fi Internet, 
telephone, video projector and sound system.





La Signoria vostra è invitata…
Ladies and Gentlemen, you are invited…

È arrivato il giorno dove tutto è perfetto, gli ospiti sono in attesa gioiosa, gli sposi 
emozionati per la loro promessa, la cornice di Badia di Campoleone è pronta a 
contenere la felicità che con orgoglio seguirà nel ricordo felice tutti gli invitati a casa. 

La sposa e le damigelle hanno trascorso un giorno speciale nel centro benessere della 
Villa, hanno ritrovato serenità e curato i dettagli di bellezza ed inoltre per il giorno della 
festa coiffeurs e trucco in camera!

The special day is here at last! While the guests wait in happy anticipation and the bride 
and groom are caught in the thrill of emotion, Badia di Campoleone has created an 
exquisite setting for the joyful event, one that will proudly frame the memories of all the 
wedding group for years to come.

The bride and the bridesmaids have spent the eve of the wedding day luxuriating in the 
Villa’s Wellness Centre; now on the day itself, hairdressers and makeup specialists join 
them in their rooms. 





Lo staff di Badia di Campoleone può organizzare ogni 
dettaglio dalla Chiesa, alla proposta per gli addobbi floreali, 
ai dettagli a tavola, alle auto d’epoca, ai professionisti della 
fotografia; è possibile celebrare un rito civile all’interno della 
Chiesa della Badia, oppure scegliere un’angolo di campagna 
per un rito indimenticabile accompagnato dalla brezza 
profumata dell’estate.

The staff at Badia di Campoleone are delighted to make all the 
arrangements you require for the Church, floral decorations, 
table settings, vintage car hire and photographers. You can 
celebrate your civil wedding in the Badia church, or choose 
a corner of the countryside for an unforgettable personal 
ceremony accompanied by the scented summer breeze.



Indimenticabile il cielo stellato nel giardino all’italiana, ad 
ogni lanterna un desiderio, anche se il primo si è già avverato, 
il giorno è stato perfetto e si legge nello sguardo dei vostri ospiti . 
I festeggiamenti continuano al bar del Padiglione, in piscina, 
con musica ed allegria, saranno serviti cocktails fino alla 
mattina se gli sposi vorranno! 

An unforgettable star-filled sky glitters above the Italianate 
garden and each flickering lantern holds a wish. It has been 
a perfect day and contentment shines in the eyes of the guests 
as the party continues at the Pavilion bar and beside the 
swimming pool, accompanied by music, festivity – and even 
cocktails till dawn if so desired!



BADIA DI CAMPOLEONE e la TOSCANA

LA BADIA IN NUMERI

40 camere, di cui:
Executive Suite
Superior/ Standard
Deluxe Room
Junior Suite
Garden Junior Suite
Suite
Garden Suite 

2 Ristoranti

1 Enoteca

AREZZO

CORTONA

FIRENZE

SIENA

PISA

S.GIMIGNANO

CHIANTI
LUCCA

CARRARA

PISTOIAVERSILIA
FORTE
DEI MARMI

GROSSETOISOLA
D’ELBA

Loc. Castelluccio 38
52010 Capolona (Ar) - Italy
Tel. +39.0575 451561
Fax +39.0575 451714

www.badiacampoleone.it

1 Sala biliardo

1 Sala convegni da 90 posti

1 Centro Benessere
sauna
bagno turco
idromassaggio
doccia sensoriale
massaggi
trattamenti di bellezza

2 Bar

1 Piscina

1 Campo da tennis

1 Campo da calcetto

Frase di conclusione...



www.badiacampoleone.it


